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HOC MON TRADE JOINT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom — Huappiness

S6/ No.: 12/2026/NQ-DHDCD .
Thanh pho Ho Chi Minh, ngay 24 thdang 4 nam 2026.
Ho Chi Minh City, April 24, 2026.

‘ NGHI QUYET Lt
PAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026

(phién hop ngay 24 thiang 4 nam 2026)

Vé viée sira doi Picu 1¢ to chirc va hoat dong; Quy ché ndi bd vé quan tri
ciia Cong ty C6 phan Thwong mai Hoc Mén
RESOLUTION
2025 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(Dated April 24, 2026)

Regarding the amendment of the Charter of Organization and Operation;
and the Infernal Regulations on Corporate Governance
of Hoc Mon Trade Joint Stock Company

DAl HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
CONG TY CO PHAN THUONG MAI HOC MON
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
OF HOC MON TRADE JOINT STOCK COMPANY

Can cur Ludt Doanh nghiép;

Pursuant to the Law on Enterprises;

Can ctr Ludt Chimg khodn va Luat stra dbi, bd sung mot s6 diéu ctia Luat ching khodn;

Pursuant to the Law on Securities and the Law on Amendments and Supplements to several
articles of the Law on Securities,

Cin ctt Diéu 1¢ td chirc va hoat déng ctia Cong ty C6 phin Thuong mai Hoc Mén;

Pursuant to the Charter of Organization and Operation of Hoc Mon Trade Joint Stock
Company,

Cin ¢t Bién ban Dai hoi dong c¢d déng thudng nién nam 2026, phién hop ngay 24
thang 4 ndm 2026;

Pursuant to the Minutes of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders, the meeting
session dated April 24, 2026.

Dai hoi ddng cb dong thudng nién nam 2026 cia Céng ty C6 phin Thuong mai Hoc
Mobn duge to chirc vao ngdy 24 thang 4 nim 2026, tai Hoi truomg Cong ty, dia chi: 25 Ba
Triéu, Khu phé 1, x& Hoc Mon, Thanh pho H& Chi Minh, voi 22 cb dong va ngudi dugce ty
quyen du hop, dai dién cho 15.769.412 cb phén, bing 95,57% tbng s ¢b phin co quyén biéu
quyét ctia Cong ty. Pai hoi dd théng nhét.

The 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Hoc Mon Trade Joint Stock Company
was held on April 24, 2026, at the Company’s Hall, address: 25 Ba Trieu, Quarter I, Hoc Mon
Commumne, Ho Chi Minh City, with 22 shareholders and cauthorized represeniatives attending,
representing 135,769,412 shares, equivalent to 95.57% of the Company's (otal voling shares. The
Meeting has unanimously agreed.

QUYET NGHI:
RESOLVES:
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Pitu 1. Thdéng nhét sta ddi Pidu 18 td chic va hoat dong ctia Cong ty Cb phan

Thuong mai Héc Mén voi day du ndi dung nhu sau:
Article 1. To unanimously approve the amendment of the Charter of Organization and
Operation of Hoe Mon Trade Joint Stock Company with the full contents as follows

- Thay ddi dia chi tru s& chinh va ngudi dai dién phép ludt cua Cong ty / Change of the

Company's head office address and Legal Representative

STT/ Noi dung Diéu Ié hién hanh D& nghi sira doi

No. Current Charter contents Proposed amendments
Picu 2: Tén, hinh thirc, tru s&, chi nhanh, | Didu 2: Tén, hinh thirc, tru sé, chi nhanh,
vin phong dai dién, dia diém kinh doanh | viin phong dai dién, dia diém kinh doanh
va thoi han hoat dong ciia cong ty va thoi han hoat dong ciia cong ty
Article 2: Name, Form, Head Office, | Article 2: Name, Form, Head Office,
Branches, Representative Offices, Business | Branches, Representative Offices, Business
Locations, and Operating Term of the | Locations, and Operating Term of the
Compuany Conipany

1 | 3. Tru sd ding ky ctia Cong ty: 3. Tru s6 ding ky cia Cong ty:
- Pia chi try s& chinh: 25 Ba Triéu, khu phd | - Dia chi tru sé chinh: 25 Ba Triéu, Ap 24,
1, Thi Trén Héc Mdn, Huyén Héc Moén, | Xa Hoc Mon, Thanh phd HS Chi Minh
Thanh phé HS Chi Minh 3. Registered Office of the Company:
3. Registered Office of the Company: - Head office address: 25 Ba Trieu, Hamlet
- Head office address: 25 Ba Trieu, Quarter | 24, Hoe Mon Commune, Ho Chi Minh City
I, Hoc Mon Town, Hoc Mon Disirict, Ho Chi
Minh City
Piéu 3: Nguoi dai dién theo phap ludt ciia | Pidu 3: Ngwoi dai dién theo phap luat cia
Cong ty. Cong ty.
Article  3: Legal Representative of the | Article 3: Legal Representative of the
g | Company. ] Company. .

2. Tong Gidgm doc la ngudi dai dién theo | 2. Chu tich Hoi dong quan trj 1a nguoi dai
phép luét cia Cong ty. dién theo phdp ludt ciua Cong ty.
2. The General Director is the Legal | 2. The Chairman of the Board of Directors is

chr esentative of the Compeny.

the Legal Representative of the Company

B6 sung, ding ky m&i nganh, nghé kinh doanh sau / Add and new ly register the following

business lines

Ma Nganh, nghé
STT/ Tén ngianh, nghé kinh doanh dwgc bd sung Bl:ﬁz?:lss km:h:,ll:): -
No. Business line names to be added . e
line Principal
code business line
San xudt san phdm dau mé tinh ché; san xuét san pham nhién
liéu hoa thach.
Chi tiét: San xudt xing dau ((khong hoat dong tai try s&) (trir khi
diu mé hoa long LPG va dau nhét ciin)
1 Manufacture of refined petroleum products; manufacture of 1920
Jossil fuel producis.
Detail: Production of petroleunt (not operating at the head
office) (except for Liquefied Petroleum Gas (LPG) and residual
lubricants)
2 Xay dung nha dé & / Construction of residential buildings 4101
Xay dung nha khéng dé & / Construction of non-residential
3 buildings 4102

Noi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho myc dich thong tin v khéng dung thay the cho noi dung tiéng Viét. Trong
trudmg hop cé sy mau thudn gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét s& duge uu tién ap dung
I The English translation is for informational purposes only and shall not serve as a substitute for the Vietnamese content.
I the event of any conflict between the Vietnamese and English versions. the Vietnamese version shall prevail
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Ma Nganh, nghé
STT/ Tén ng:?mI?, nghé kinh doanh duge bd sung I;:Ei;?elts km:h?:; il
No. Business line names to be added ; i T
line Principal
code business line
4 | Xay dung cong trinh dudng sit/ Construciion of raihvays 4211
5 X4y dung cong trinh dudng bd / Construction of roads 4212
6 Xay dung cong trinh k¥ thuat dan dung khac 4299
Construction of other civil engineering projects
7 | Pha d& / Demolition 4311
8 | Chuén bi mat bang / Site preparation 4312
9 Lip dat hé thong dién / Electrical installation 4321
Lép dat hé théng cAp, thodt nudc, hé thong sudi va diéu hoa
10 | khong khi/ Plumbing, heating, and air-conditioning 4322
installation
Lap dat hé thong xay dung khéc / Other construction
11 | ) 4329
installation
Hoan thién cong trinh xay dung / Building completion and
12 e b 4330
finishing
13 Hoat déng dich vu trung gian cho xdy dung chuyén dung 4340
Specialized construction intermediary service aclivities
Hoat dong xay dung chuyén dyng khac
14 , A ; - 4390
Other specialized construction activities
Dai ly, moi gi6i, déu gid hang hoa
15 ) : 4610
Agents, brokers, and aue tioneers of goods
Bén bué6n nhién li¢u ran, I6ng, khi va céc san pham lién quan,
Chi tiét: Ban budn xdng dau (chi hoat dong khi duoc cp gidy
chiing nhén du diéu kién kinh doanh theo quy dinh cu phép
luét), nhét, m& cong nghiép (ter kinh doanh khi ddu mo hoa
léng LPG va dau nhét cn)
16 | Wholesale of solid, liquid, and gaseous fuels and related 4671
Products.
Detail: Wholesale of petrolewm (only operating upon issuance
of a Certificate of Eligibility for Business in accordance with
the provisions of lavw), lubricants, and industrial grease (except
Jor Liquefied Petroleum Gas (LPG) and residual lubricants)
17 Ban budn vt liéu, thiét bi lp dat khéc trong xay dung 4673
Wholesale of other construction materials and equipment
Ban budn chuyén doanh khac chua dugc phan vao dau
Chi tiét: Kinh doanh Phan bon , hoa chit (trir héa chét co tinh
doc hai manh), xuét nhap khéu may mac, thiét bi, vat tu nguyén
nhién liéu, hang héa tiéu thu cong nghlep, hang my nghe mua
ban vt tu béo vé thuc vat, thudc bao vé thuc vat dé xuat khau
T vra tiéu thg p(_)l. dia. | | - 4679
Other specialized wholesale not elsewhere classified.
Detail: Trading of fertilizers and chemicals (excluding highly
toxic chemicals); Import and export of machinery, equipment,
raw materials, fuel, handicrafis, and fine arts; Trading of plant
protection materials and pesticides for export and domestic
consumption.
Bién 1€ thyc pham.
19 | Chi tiét: Bén 1¢ hang cong nghé phim, thuc phdm nong hai san 4722
Retail sale of food.
Neghi quyét PHDCD thurdng nién néim 2026 / Resolution of the 2026 AGM of Sharelolders — HOTRACO
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Ma Nganh, nghé
nganh kinh doanh
Business chinh
line Principal
code business line

STT/ Tén nganh, nghé kinh doanh dwgc bb sung
No. Business line names to be added

Detail: Retail sale of manufactured consumer goods,
agricultural and seafood products.

Ban 1 nhién liéu dong co

Chi tiét: Ban 1¢ xing diu, nhét, md (trir kinh doanh khi diu mo
héa long LPG va dau nhét ciin)

Retail sale of automotive fuel.

Detail: Retail sale of petroleum, lubricants, and grease (except
for Liquefied Petroleum Gas (LPG) and residual lubricants)

20 4730

Bén lé d6 dién gia dung, giudng, tu, ban, ghé va do ndi that
tuong tu, dén va bd dén dién, dd dung gia dinh khac chua duoc
phéan vao dau.

Chi tiét: Hang tiéu diing

Retail sale of electrical household appliances, beds, wardrobes,
tables, chairs and similar firniture, lighting equipment and
electric lamps, other household articles not elsewhere
classified. Detail: Consumer goods.

21 4759

22 | Bén I€ 6 t6 va xe ¢6 dbng co khac / Retail sale of motor vehicles | 4781

Ban I¢ phu ting va cac by phan phu trg ctia 6 t6 va xe ¢ dong
23 | cokhac 4782

Retail sale of parts and accessories of motor vehicles

Ban [€ mo t6, xe may, phy ting va céc bd phan phu tro ciia mo
24 | t0, xe mdy 4783

Retail sale of motoreycles, and related parts and accessories

Khéch san va dich vu luu tri twong tu

25 e . " 5510
Hotels and similar accommodation services
Dich vu luu trit ngén ngay khéc

2 (b HIGEE oso i 5520
Other short-stay accommodation

27 | Co sd luu tra khic / Other accommodation 5590

28 | Dai ly It hanh / Travel agency activities 7911

29 | bieu hanh tua du lich / Tour operator activities 7912
Hoat dong lién quan dén du lich khac

30 ! . . : o 7990
Other reservation service and related activities

31 Truyén tai va phan phoi dién 3513
Transmission and distribution of electricity
Ban I¢ tong hop véi luong thuc, thuc pham, d6 udng, thude 14,
thudc lao chiém ty trong Ién.

32 . , i s 4711
Retail sale in non-specialized stores with food, beverages or
tobacco predominating.
Ban 1¢ hang may mic, giay, dép, hang da va gia da

33 | Retail sale of clothing, footwear, and leather and imitation 4771
leather goods

34 | Kho bdi va luu gitt hang hoa / Warehousing and storage 5210

Diéu 2. Théng nhit stra dbi Quy ché noi bé vé quan tri cla Céng ty C6 phan Thuong
mai Hoc Moén véi day du ndi dung nhu sau:

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho myc dich thong tin va khong ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong
truding hop c6 sy méu thudn giita ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duge wu tién ap dung
! The English translation is for informational purposes only and shall not serve as a substitute for the Vietnamese content.
I the event of any conflict between the Vietnamese and English versions. the Vietnamese version sheall prevail
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Article 2. To approve the amendiment of the Internal Regulations on Corporate Governance of
Hoc Mon Trade Joint Stock Company with the full contents as follows

STT/ Néi dung Quy ché hién hanh P nghi sira ddi

No. Contents of the current Regulations Proposed amendments
Piéu 18: B6 nhiém, mién nhiém, ky hop | Picu 18: B6 nhiém, mién nhi¢m, ky hop
ddng, chAm dit hop ddng dbi véi Téng | ddng, chim dit hop ddng dbi voi Tong
Gidm dbc. Gidm doc.
Article 18: Appointment, dismissal, signing and | Article 18: Appointment, dismissal, signing and
termination of contracts with the General | terminafion of  contracts with the General
Director. Director,
I. Nhiém ky, tiéu chudn va diéu kién cta | 1. Nhiém k¥, tiéu chuén va diéu kién cia
Tbng Giam dbc: Téng Giam dc:
- Tiéu chuén, diéu kién riéng: - Tiéu chudn, diéu kién riéng:
Tbng Giam dbc: tot nghiép dai hoc, c6 trinh Téng Gidm dbc: c6 trinh d§ chuyén mon,
d6 chuyén mon, ning luc td chirc chi dao | ning luc td chiic chi dao hoat dong doanh
hoat dong doanh nghiép, kinh nghiém thuc té | nghiép, kinh nghiém thuc té trong quan tri

1 | trong quéan tri kinh doanh hodc trong céc | kinh doanh hodc trong céc nganh, nghé kinh

nganh, nghé kinh doanh chu yéu clia Cong ty.
1. Term of office, standards and conditions of the
General Director:

- Specific standards aid conditions:

General Director: shall hold a university degree,
possess professional qualifications, the capacity
to organize and direct business operations, and
have  practical — experience  in business
administration or in the Company's primery
husiness lines.

doanh chu yéu cua Cong ty, va dugc sy tin
nhiém tuyét di tir tap thé.

1. Term of office, standards and conditions of
the General Director:

- Specific standards and conditions:

General Director: shall possess professional
qualifications, the capacily to organize and
direct  business  operations, — practical
experience in business administration or in
the Company's primary business lines, and
shall enjov the absolute confidence of the
collective.

Piéu 3. Pai hoi déng cb dong théng nhét ty quyén cho Hoi df‘)ng quén trj quyét dinh
cac cong vige can thict d€ cip nhét dia chi try s& chinh va dang ky bo sung, dang ky moi
nganh nghé kinh doanh twong tmg cua Cong ty bao gom nhung khong gidi han céc cdng viéc
sau:

Article 3. The General Meeting of Shareholders unanimously authorizes the Board of

Directors to decide on the necessary tasks to update the head office address and register additional
or new corresponding business lines of the Company, including but not limited to the following:

- Thue hién céc th tuc thay di Gidy phép hoat dong, Gidy chimg nhén ding ky doanh
nghiép/Gidy ching nhén dang ky kinh doanh, céc thu tuc ¢o lién quan khac véi cac co quan
chite nang sau khi hoan tit viéc cdp nhét dia chi tru so chinh va ding ky b6 sung, ding ky
méi nganh nghé kinh doanh tuong tmg;

- Perform procedures (o amend the Operating License, Enterprise Registration
Certificate/Business  Registration  Certificate, and other related procedures with functional
authorities upon completing the update of the head office address and the registration of additional
or new corresponding business lines;

_ Sira ddi cac didu khoan 1ién quan dén thong tin tru s& chinh va nganh nghé kinh doanh
trong Diéu 18 T6 chic va Hoat dong ctia Cong ty Cb phan Thuong mai Hoc Mén sau khi
hoan tAt thii tuc trén voi ndi dung dd dugc PHDCB théng nhét thong qua tai Piéu 1 cta Nghi
quyét nay. Trong thdi gian thue hién cde thu tuc cAn thiét v6i co quan Nha nudce vé cép nhat

Gidy chiing nhén diang ky doanh nghiép theo Piéu 18 moi. Ong Lé Van My vén duy tri tu
cach bai dién theo phép luét cia Cong ty va c6 toan quyén ky két moi vin ban ding tham
quyén cho dén khi chirc danh nay chinh thire duge chuyén giao cho Chu tich HPQT;

- Amending the articles regarding the head office address and business lines in the Charter on
Organization and Operation of Hoc Mon Trade Joint Stock Company upon the completion of the

Nehi quyét DHPCD thuwéng nién nam 2026/ Resolution of the 2026 AGM of Shareholders — HOTRACO




aforementioned procedures, in accordance with the contents approved by the General Meeting of
Shareholders (GMS) under Article 1 of this Resolution. During the period of implementing necessary
procedures with State authorities for the tpdate of the Enterprise Registration Certificate (ERC)
pursuant to the new Charter, Mr. Le Van My shall maintain his status as the Legal Representative of
the Company and is fully authorized to sign all documents within his jurisdiction until this position is
officially transferred to the Chairperson of the Bocrd of Directors;

- Stra di céc diéu khoan trong Quy ché ndi bd v& quan tri Céng ty véi ndi dung da duoc
DHDCD thong nhit thong qua tai Diéu 2 ctia Nghi quyét nay;

- To amend the articles of the Internal Regulations on Corporate Governance in accordance
with the contents unanimously approved by the General Meeting of Shareholders in Article 2 of this
Resolution;

- Thuc hién céc cong viée cén thiét c6 lién quan khéc theo quy dinh;

= Perform other necessary related tasks in accordance with the regulations,

- Hoi ddng quan tri dugc phép giao/tly quyén Ngudi dai dién theo phép luat Céng ty Co
ph:?m Thuong mai Héc Mén dé thyc hién cac ndi dung Gy quyén theo quy dinh tai Diéu 3 cla
Nghi quyét nay.

- The Board of Directors is permitted to assign/authorize the Legal Representative of Hoc Mon
Trade Joint Stock Company to implement the authorized contents in accordance with Article 3 of this
Resolution.

Diéu 4. Céc Ong/Ba thanh vien Hoi ddng quan tri, Ban Tong Giam dbc, Ké toén
trudng, cac Trudng phong nghiép vy Céng ty C6 phin Thuong mai Héc Mén chiu trach
nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

Article 4. Members of the Board of Directors, the Board of General Management, the Chief
Accountant, and Heads of Professional Departments of Hoe Mon Trade Joint Stock Company are
responsible for implementing this Resolution.

Nghi quyét ndy da duge Dai hoi ddng C4 dong thuong nién nim 2026 cia Cong ty C
phan Thuong mai Hoc M6n théng qua viao ltc 11 gid 30 phut, ngay 24 thang 4 nim 2026, voi
ty 1€ tan thanh 1a 100% trén tong s6 phiéu duge quyén bidu quyét c6 mit tai Dai hoi ddng CH
dong.

This Resolution was approved by the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Hoc
Mon Trade Joint Stock Company at 11:30 AM on April 24, 2026, with an approval rate of 100% of
the total voting shares present at the General Meeting of Shareholders.

Nghi quyét ndy c6 hi¢u luc ké tir ngay 24 thang 4 nam 2026./.

This Resolution comes into force on April 24, 2026./

TM. PAI HQI PONG CO PONG
THUONG NIEN NAM 2026
CHU TICH HQI PONG QUAN TRI /-
ON BEHALF OF THE 2026 ANNUAL

GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
Nei nhin / Recipients: CHAI &I’W'J:HE BOARD OF DIRECTORS
2 A : . &§r %
- Cé dong / Shareholders:
- Ban Kiém sodi / Board of Supervisors;
- Nhw Bi"é:’u 4/ As per Article 4,
- Cong bo théng tin / Information Disclosure:
- Lww: TK, VT / Saved: Secretarviat, Administration.

Noi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho myc dich théng tin va khdng ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong
trudng hop ¢6 sy méu thudn giita ndi dung tiéng Vit va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duge wu tién p dung
{ The English transtation is for informational purposes only and shall not serve as a substitute for the Vietnamese content.
Inthe event of any conflict betsween the Vietnaniese and English versions. the Vietnamese version shall prevail
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